
STOW-N-GO HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL STOW-N-GO
BERETTA STORM-TAN-RIGHT HAND

The Stow-N-Go's open top allows a very fast draw, while the reinforced mouth
allows a smooth and easy return to the holster. A sturdy injection-molded nylon
clip secures the holster onto the belt. The Stow-N-Go inside the pants holster
carries the handgun in a vertical orientation, with no cant or angle. It can be used
strong side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry). Constructed of
comfortable premium Center Cut Steerhide™, the Stow-N-Go fits belts up to 1
3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL STOW-N-GO BERETTA STORM-TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021196
Mfr. No.:
Color: Tan
Hand: Right
Make: Beretta
Material: Leather
Model: Storm
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299078390

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für STOWNGO Holster

Einführung
Danke, dass du dich für die STOWNGO Holster von Galco International entschieden hast. Diese Anleitung bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive Nutzung deines Holsters zu
gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig vor der Benutzung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, wenn du sie in das Holster einsetzt oder
herausnimmst.
Halte das Holster von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Verwende das Holster nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von übermäßiger Abnutzung zeigt.
Halte dich an alle örtlichen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens von Feuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass das Holster sicher an deinem Gürtel befestigt ist, bevor du deine Feuerwaffe trägst.
Vermeide es, das Holster in Bereichen zu platzieren, in denen es extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit
ausgesetzt sein könnte.
Wenn du deine Feuerwaffe ziehst, halte den Lauf immer in eine sichere Richtung.
Vermeide die Verwendung des Holsters während Aktivitäten, die übermäßige Bewegungen oder Stöße
verursachen könnten.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass deine Feuerwaffe nicht für unbefugte Personen
sichtbar ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Befestigung des Holsters an deinem Gürtel:

Schiebe die spritzgegossene Nylonklammer auf deinen Gürtel.
Stelle sicher, dass die Klammer sicher befestigt ist und dass das Holster stabil ist.

Positionierung des Holsters:

Das Holster kann auf der starken Seite, im Querdurchzug oder vor der Hüfte (AppendixTrageweise)
getragen werden.
Passe die Position an, um Komfort und Zugänglichkeit zu gewährleisten.

Nutzung

Einsetzen der Feuerwaffe:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist.
Setze die Feuerwaffe vorsichtig in das Holster ein und stelle sicher, dass sie richtig sitzt.

Ziehen der Feuerwaffe:

Halte das Holster mit einer Hand fest.
Ziehe mit der anderen Hand die Feuerwaffe schnell und gleichmäßig, während du den Lauf in eine
sichere Richtung zeigst.

Zurückführen der Feuerwaffe:

Stelle nach der Benutzung sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist.
Führe die Feuerwaffe vorsichtig zurück in das Holster und stelle sicher, dass sie richtig sitzt.



Entsorgungsanweisungen
Wenn du das Holster entsorgst, stelle sicher, dass dies auf eine Weise geschieht, die verhindert, dass es von
unbefugten Personen verwendet wird.
Halte dich an die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Materialien wie Leder und Nylon.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheits oder Produktanliegen wende dich bitte an die entsprechenden Behörden oder deinen
örtlichen Händler.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du die sichere und effektive Nutzung deines STOWNGO Holsters
gewährleisten. Setze immer die Sicherheit an erste Stelle und bleibe über bewährte Praktiken im Umgang mit
Feuerwaffen informiert.
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Safety Instruction Guide for STOWNGO Holsters

Introduction
Thank you for choosing the STOWNGO Holsters by Galco International. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this guide carefully
before use.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded when inserting or removing it from the holster.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage.
Do not use the holster if it is damaged or shows signs of excessive wear.
Follow all local laws and regulations regarding the carrying of firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the holster is securely attached to your belt before carrying your firearm.
Avoid placing the holster in areas where it may be exposed to extreme heat or moisture.
When drawing your firearm, always point the muzzle in a safe direction.
Avoid using the holster while engaging in activities that may cause excessive movement or impact.
Be aware of your surroundings and ensure that your firearm is not visible to unauthorized individuals.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Attach the Holster to Your Belt:

Slide the injectionmolded nylon clip onto your belt.
Ensure that the clip is securely fastened and that the holster is stable.

Positioning the Holster:

The holster can be worn on the strong side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry).
Adjust the position to ensure comfort and accessibility.

Usage

Inserting the Firearm:

Ensure the firearm is unloaded.
Carefully insert the firearm into the holster, ensuring it is seated properly.

Drawing the Firearm:

Grip the holster firmly with one hand.
With your other hand, draw the firearm smoothly and quickly while keeping the muzzle pointed in a safe
direction.

Returning the Firearm:

After use, ensure the firearm is unloaded.
Gently guide the firearm back into the holster, ensuring it is seated properly.

Disposal Instructions



When disposing of the holster, ensure that it is done in a manner that prevents it from being used by
unauthorized individuals.
Follow local regulations for the disposal of materials such as leather and nylon.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product concerns, please reach out to the appropriate authorities or your local
retailer for assistance.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your STOWNGO Holster. Always
prioritize safety and stay informed about best practices for firearm handling.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para las Fundas
STOWNGO

Introducción
Gracias por elegir las Fundas STOWNGO de Galco International. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad
esenciales y pautas para garantizar el uso seguro y efectivo de tu funda. Por favor, lee esta guía cuidadosamente
antes de usarla.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada al insertar o retirar de la funda.
Mantén la funda alejada de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño.
No uses la funda si está dañada o muestra signos de desgaste excesivo.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el porte de armas de fuego.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Asegúrate de que la funda esté sujeta de manera segura a tu cinturón antes de llevar tu arma de fuego.
Evita colocar la funda en áreas donde pueda estar expuesta a calor extremo o humedad.
Al desenfundar tu arma, siempre apunta el cañón en una dirección segura.
Evita usar la funda mientras participas en actividades que puedan causar movimiento o impacto excesivo.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que tu arma de fuego no sea visible para personas no
autorizadas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Adjunta la Funda a Tu Cinturón:

Desliza el clip de nylon moldeado por inyección sobre tu cinturón.
Asegúrate de que el clip esté bien sujeto y que la funda esté estable.

Posicionamiento de la Funda:

La funda se puede usar en el lado fuerte, en cruce o en frente de la cadera (portación en el apéndice).
Ajusta la posición para asegurar comodidad y accesibilidad.

Uso

Insertando el Arma de Fuego:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada.
Inserta cuidadosamente el arma en la funda, asegurándote de que esté bien asentada.

Desenfundando el Arma de Fuego:

Sujeta la funda firmemente con una mano.
Con la otra mano, desenfunda el arma de manera suave y rápida, manteniendo el cañón apuntando en
una dirección segura.

Regresando el Arma de Fuego:

Después de usarla, asegúrate de que el arma de fuego esté descargada.
Guía suavemente el arma de regreso a la funda, asegurándote de que esté bien asentada.

Instrucciones de Eliminación



Al desechar la funda, asegúrate de hacerlo de una manera que impida su uso por parte de personas no
autorizadas.
Sigue las regulaciones locales para la eliminación de materiales como cuero y nylon.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o preocupaciones sobre el producto, comunícate con las
autoridades correspondientes o tu minorista local para obtener asistencia.

Al seguir estas pautas, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de tu Funda STOWNGO. Siempre prioriza la
seguridad y mantente informado sobre las mejores prácticas para el manejo de armas de fuego.
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Guide de sécurité pour les étuis STOWNGO

Introduction
Merci d'avoir choisi les étuis STOWNGO de Galco International. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles et des directives pour garantir l'utilisation sûre et efficace de votre étui. Veuillez lire ce guide
attentivement avant utilisation.

Directives de sécurité générales
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée lorsque vous l'insérez ou la retirez de l'étui.
Gardez l'étui hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement l'étui pour tout signe d'usure ou de dommage.
Ne pas utiliser l'étui s'il est endommagé ou présente des signes d'usure excessive.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le port d'armes à feu.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous que l'étui est solidement attaché à votre ceinture avant de porter votre arme à feu.
Évitez de placer l'étui dans des zones pouvant être exposées à une chaleur ou une humidité extrêmes.
Lorsque vous tirez votre arme à feu, pointez toujours le canon dans une direction sûre.
Évitez d'utiliser l'étui lors d'activités pouvant provoquer des mouvements ou des impacts excessifs.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que votre arme à feu n'est pas visible pour des
personnes non autorisées.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation

Attacher l'étui à votre ceinture :

Faites glisser le clip en nylon moulé par injection sur votre ceinture.
Assurezvous que le clip est bien fixé et que l'étui est stable.

Positionnement de l'étui :

L'étui peut être porté sur le côté fort, en tir croisé ou devant la hanche (port d'appendice).
Ajustez la position pour assurer confort et accessibilité.

Utilisation

Insertion de l'arme à feu :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée.
Insérez soigneusement l'arme à feu dans l'étui, en vous assurant qu'elle est bien en place.

Tirer l'arme à feu :

Tenez fermement l'étui d'une main.
Avec l'autre main, tirez l'arme à feu en douceur et rapidement tout en gardant le canon pointé dans une
direction sûre.

Retourner l'arme à feu :

Après utilisation, assurezvous que l'arme à feu est déchargée.
Guidez doucement l'arme à feu de retour dans l'étui, en vous assurant qu'elle est bien en place.

Instructions de disposition



Lorsque vous vous débarrassez de l'étui, assurezvous que cela soit fait de manière à empêcher son utilisation
par des personnes non autorisées.
Suivez les réglementations locales pour l'élimination de matériaux tels que le cuir et le nylon.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou les préoccupations liées au produit, veuillez contacter les autorités
appropriées ou votre détaillant local pour obtenir de l'aide.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir l'utilisation sûre et efficace de votre étui STOWNGO. Priorisez
toujours la sécurité et restez informé des meilleures pratiques pour la manipulation des armes à feu.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Fondine
STOWNGO

Introduzione
Grazie per aver scelto le Fondine STOWNGO di Galco International. Questa guida fornisce istruzioni e linee guida di
sicurezza essenziali per garantire l'uso sicuro ed efficace della tua fondina. Si prega di leggere attentamente questa
guida prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la tua arma sia scarica quando la inserisci o la rimuovi dalla fondina.
Tieni la fondina lontana da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la fondina per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare la fondina se è danneggiata o mostra segni di usura eccessiva.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il porto di armi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che la fondina sia saldamente attaccata alla tua cintura prima di portare la tua arma.
Evita di posizionare la fondina in aree dove potrebbe essere esposta a calore estremo o umidità.
Quando estrai la tua arma, punta sempre la canna in una direzione sicura.
Evita di utilizzare la fondina mentre ti impegni in attività che possono causare movimenti eccessivi o impatti.
Sii consapevole del tuo ambiente e assicurati che la tua arma non sia visibile a individui non autorizzati.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Attaccare la Fondina alla Cintura:

Fissa la clip in nylon stampato ad iniezione sulla tua cintura.
Assicurati che la clip sia ben fissata e che la fondina sia stabile.

Posizionamento della Fondina:

La fondina può essere indossata sul lato forte, in crossdraw, o davanti all'anca (appendix carry).
Regola la posizione per garantire comfort e accessibilità.

Uso

Inserimento dell'Arma:

Assicurati che l'arma sia scarica.
Inserisci con cautela l'arma nella fondina, assicurandoti che sia posizionata correttamente.

Estrazione dell'Arma:

Impugna saldamente la fondina con una mano.
Con l'altra mano, estrai l'arma in modo fluido e rapido mantenendo la canna puntata in una direzione
sicura.

Restituzione dell'Arma:

Dopo l'uso, assicurati che l'arma sia scarica.
Guida delicatamente l'arma di nuovo nella fondina, assicurandoti che sia posizionata correttamente.

Istruzioni per lo Smaltimento



Quando smaltisci la fondina, assicurati che venga fatto in un modo che impedisca l'uso da parte di individui
non autorizzati.
Segui le normative locali per lo smaltimento di materiali come pelle e nylon.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o preoccupazioni relative al prodotto, ti invitiamo a contattare le
autorità competenti o il tuo rivenditore locale per assistenza.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire l'uso sicuro ed efficace della tua Fondina STOWNGO. Prioritizza
sempre la sicurezza e rimani informato sulle migliori pratiche per la gestione delle armi.
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Turvaohjeet STOWNGO Holstereille

Johdanto
Kiitos, että valitsit STOWNGO holsterit Galco Internationalilta. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita ja
ohjeita, jotta voit käyttää holsteriasi turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä opas huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty, kun asetat tai poistat sen holsterista.
Pidä holsteri poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottuvilta.
Tarkista säännöllisesti holsteri kulumisen tai vaurioiden varalta.
Älä käytä holsteria, jos se on vaurioitunut tai näyttää liiallisesti kuluneelta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden kantamista.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Varmista, että holsteri on tiukasti kiinnitetty vyöhösi ennen aseen kantamista.
Vältä holsterin sijoittamista alueille, joilla se voi altistua äärimmäiselle kuumuudelle tai kosteudelle.
Aseen vetämisessä pidä aina piippu turvallisessa suunnassa.
Vältä holsterin käyttöä aktiviteeteissa, jotka voivat aiheuttaa liiallista liikettä tai iskuja.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että aseesi ei ole näkyvissä valtuuttamattomille henkilöille.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Kiinnitä Holsteri Vyöhösi:

Liukuta injektoimalla muovattu nylonklipsi vyöhösi.
Varmista, että klipsi on tiukasti kiinnitetty ja että holsteri on vakaa.

Holsterin Sijoittaminen:

Holsteria voidaan käyttää vahvalla puolella, ristivedossa tai lantion edessä (appendix carry).
Säädä sijaintia varmistaaksesi mukavuus ja saavutettavuus.

Käyttö

Aseen Asettaminen:

Varmista, että ase on tyhjennetty.
Aseta ase varovasti holsteriin varmistaen, että se on kunnolla paikoillaan.

Aseen Vetäminen:

Ota holsterista tiukasti kiinni yhdellä kädellä.
Toisella kädellä vedä ase sujuvasti ja nopeasti, pitäen piippu turvallisessa suunnassa.

Aseen Palauttaminen:

Käytön jälkeen varmista, että ase on tyhjennetty.
Ohjaa ase varovasti takaisin holsteriin varmistaen, että se on kunnolla paikoillaan.

Hävittämisohjeet
Kun hävität holsterin, varmista, että se tehdään tavalla, joka estää sen käytön valtuuttamattomien henkilöiden
toimesta.
Noudata paikallisia sääntöjä ja määräyksiä, jotka koskevat materiaalien, kuten nahan ja nylonin, hävittämistä.



Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuotteeseen liittyvistä huolenaiheista, ota yhteyttä asianmukaisiin
viranomaisiin tai paikalliseen jälleenmyyjään saadaksesi apua.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa STOWNGO holsterisi turvallisen ja tehokkaan käytön. Aseta aina
turvallisuus etusijalle ja pysy ajan tasalla parhaista käytännöistä aseen käsittelyssä.


